
SUCURI NA MALHADEIRA

Botenawa

Tradução Livre

Saí para pescar. Entrei na canoa e fui. Atei a malhadeira. Terminei de atar a malhadeira. 
Fiquei sentado na canoa olhando. Uns peixes ficaram presos na minha malhadeira. Matei os peixes 
que estavam presos, carauaçus. Desembaracei a malhadeira, e amarrei de novo. A sucuri deve ter 
vindo para a malhadeira que eu tinha amarrado. A sucuri veio, e deve ter ficado enganchada na 
malhadeira. 

Alguma coisa estava puxando nos paus. "Parece que um peixe ficou enganchado," falei. 
Fui lá na canoa, e alguma coisa boiou. Eu pensei que era tartaruga. Era sucuri. Quando a 

sucuri boiou, tentei recolher a malhadeira, mas era pesada por causa da sucuri. A sucuri estava 
mordendo tudo. 

"É sucuri! E agora, não tem nada para matar ela?" 
Minha faca estava na canoa, um terçado. Peguei o terçado, e levantei a sucuri com a 

malhadeira. Ela queria me morder, e estava pulando na minha direção todo o tempo. Estava 
pulando, tentando me pegar. Levantei ela de novo na malhedeira, e a cabeça dela veio para cima. 
Estava boiando. Estava tentando me morder, e cortei a cabeça dela. Cortei o olho dela com o 
terçado. Aí ela ficou mais violenta. Ficou livre da malhadeira. Foi embora. 

Recolhi a malhadeira, e estava vazia. 
"Uma sucuri ficou enganchada! Já está bom de peixe," eu disse, e desatei a malhadeira. 

Desatei a malhadeira, e voltei para a aldeia. 
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'Saí para pescar. Entrei na canoa e fui. Atei a malhadeira. Terminei de atar a malhadeira. Fiquei sentado na 
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canoa olhando. Uns peixes ficaram presos na minha malhadeira.'
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'Matei os peixes que estavam presos, carauaçus.'
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'Matei os carauaçus. Desembaracei a malhadeira, e amarrei de novo. A sucuri deve ter vindo para a 
malhadeira que eu tinha amarrado.'
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'A sucuri veio, e deve ter ficado enganchada na malhadeira.'

5  Yama
yama
coisa

 

nf

 yama
yama
coisa

 

nf

 awa
awa
árvore

 

nf

 hoka
hoka
puxar

 

vt

 naroke
na
AUX

 -haro
PR.T+F

 -ke
DECL+F

 

aux

 .  

'Alguma coisa estava puxando nos paus.'
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'"Parece que um peixe ficou enganchado," falei. Fui lá na canoa, e alguma coisa boiou.'
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'Eu pensei que era tartaruga.'
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'Era sucuri.'
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'Quando a sucuri boiou, tentei recolher a malhadeira, mas era pesada por causa da sucuri.'
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'A sucuri estava mordendo tudo.'
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'"É sucuri!"'
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'"E agora, não tem nada para matar ela?"'
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'Minha faca estava na canoa, um terçado.'
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'Peguei o terçado, e levantei a sucuri com a malhadeira.'
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'Levantei ela com a malhadeira. Ela queria me morder, e estava pulando na minha direção todo o tempo.'
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'Estava pulando, tentando me pegar. Levantei ela de novo na malhedeira, e a cabeça dela veio para cima, e 
boiou. Estava tentando me morder, e cortei a cabeça dela.'
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'Cortei o olho dela com o terçado.'

18  Kitamisaroke
kita
ser forte

 -misa
para cima

 -haro
PR.T+F

 -ke
DECL+F

 

vi

 fahi
fahi
então

 

dem

 .  

'Aí ela ficou mais violenta.'
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'Ficou livre da malhadeira [lit., a malhadeira soltou ela].'
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'Ela foi embora.'
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'Recolhi a malhadeira, e estava vazia.'
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'"Uma sucuri ficou enganchada!"'
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'"Já está bom de peixe," eu disse, e desatei a malhadeira.'
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'Desatei a malhadeira, e voltei para a aldeia.'
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'É só isso?'
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